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JAVIER PRADO ESTE NRO. 560 INT. REF. (AV. JAVIER PRADO ESTE NRO.560 INT

;deéﬁna;aﬁq - Declared name and address of consignee

Nombre botanico de las plantas - Botanical name of pla
7. j

Vitis vinifera

Marcas distintivas - Distinguising marks |

SAN MIGUEL

G

Medios de transporte declarados Punto de entrada declarado - Declared point of eniry" :"/
Declared means of conveyanse ‘ / )
MARITIME PHILADELPHIA

e las plantas, productos vegetales y otros articulos reglamentados  This is to certify that plants, plant products or other regulated articles described herefn have been
ionado y/o sometido a ensayo de acuerdo con los procedimientos  inspected and/or tested aceording to appropiate official procedures and are considered to be free
sidera que estan libres de las plagas cuarentenarias especificadas  from the quarantine pest specified by the importing contracling party and to conform with the
portadora y que cumplen los requisitos fitosanitarios vigentes de laparte  current phytosanitary requeriments of the importing contracting parly, including those for requlated
dxﬂdog Jos relativos a las plagas no cuarentenadas reglamentarias. non quarantine pests.
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TRA 4,‘MIE!;ITO DE DESINFESTACION Y/O DESINFECCION - DISINFESTATION AND/OR DISINFECTION TREATMENT

Tratamiento - Treatment COLD TREATMENT:

| Concentracién - Concentration

|

Informacion adicional - Aditional information

OR LOWER TEMPERATURE- IN TRANSIT

ca telaria inlegridéd del documento. Quedando prohibida su comercializacién, alteracién, adulteracion, falsificacion o cualquier enmendadura col ido.
” PP P 3 8 : 2 ’
E1 SENASA se reserva el derecho de iniciar las acciones civiles o penales que corresponda. e ’“3"[ i

\

- DECLARACION ADICIONAL - ADDITIONAL DECLARATION

\'»‘fm{cold,treat'rnent T107-a1.

Firma ‘Sella S
y representantes declinan toda responsabilidad financi g : cada. N
ect o hi certfcate shllatach to SENASA ot any o o aeans e




receive ¢
ents of Foreign Plant
€.
ding instrument must be in operation during the entire treatmen
ous record of the fruit pulp and air temperatures. Printouts of each sens v
1 at least once every hour during the treatment. All equipment mustbein
leaving the Port of Departure or the treatment will fail. VESSELS: both pulp
igs MUST remain within the prescribed treatment schedule in order to achieve a
tment. The recording shall not be terminated until so directed by the USDA
ficial at the first port of arrival in the United States.
s officer, responsible for the in-transit cold treatment, should continuously review the
ure record and sign the chart or log sheet at least once each 24 hour period, noting the date

> set of accompanying document should be turned over to the USDA clearance official, and
for your records.
e treatment consists holding the fruit at or below the selected cold treatment temperature of the
lated number of days. The treatment schedule to be used for this shipment as required under
‘ 3L9;56.2d and CFR 305.15 is T107-a-1. Details of this treatment schedule can be found at:
[/man org/TIndex/treatment$

*
mmary ¢ eatmen emperatures and Duration fg eatmern )7-a-

FRUIT TEMPERATURE (C°) Number of Days

" [FRUIT TEMPERATURE (F°)
: 34 » 1.11
35 | 1.67

December 15,
2020

Escaneado con CamScanner



saded: 12/15/2020 11:10
Serial Number: StarCool CIM6 5921481D469W1737

of Cases 1800
eatment: T107-a-1
Number: SENASA 135651
Pulp Temperature at Loading
Max 2°C

Sensor Calibration Data

EERsDA2 0 o b o | _12/15/20270 14(.).38;,
e I . - | 12/15/2020 10:38__

Sensor Location:
~ USDA 1: On the first Pallet number 093 on top side down filter air. USDA
- 2:On the eleventh Pallet number 075 . USDA 3: On the sixteenth pallet

Escaneado con CamScanner



